
Fiche de grammaire N° 79
Tout sur tout

ָ כּל ֹ כּל עַל  הַ

1. Lorsque כל précède un nom défini, il traduit : Tout, Toute, T ous, 
Toutes. En hébreu se mot reste invariable.

Exemples :

ֹ שׁן.  ָ שׁו לִי ְ יּלָדִים ה וֹלְכִים עַכְ ָ כּל הַ
Tous les  enfants vont dormir maintenant.

ְ זּמַן? ָ כּל הַ ֵ בּר  ָ תּה מְדַ ָ מּה אַ לָ
Pourquoi parles-tu tout le  temps ?

ָ כּל הָעֶרֶב. הִיא ל וֹמֶדֶת 
Elle étudie  toute la  soirée.

2. Lorsque כל précède un nom indéfini, il traduit : chaque.

Exemples :

ֹ בּקֶר.  ָ כּל  ָ דּן קָם מֻקְָ דּם 
Dan se lève tôt chaque  matin.

ֵ שׁם? לְכָל אִי שׁ יֵ שׁ 
Chaque  homme a un nom.

ָ מּק וֹם. ַ בּ ָ כּל ָ דּבָר צָרִיךְ לִהְי וֹת 
Chaque  chose doit être à sa place.

3. Autres expressions utilisant כּל  .כל ֹ ָ לּם tout (indéfini) = הַ ֻ כּ  = tous (mot 

induisant le pluriel) , כּל ֹ ָ כּךְ ,c'est tout = זֶה הַ ָ כּל-  = tellement

Exemples :

ֹ כּל.  ָ תּ הּ עַל הַ ֵ בּר אִ אֲנִי מְדַ
Je parle de tout  avec elle.

ַ בּיִת. ַ בּ ָ בּעֶרֶב  ְ שׁאָרִים  ָ לּם נִ ֻ כּ
Tous  restent ce soir à la maison!

ֹ כּל. ֹ פּה. זֶה הַ ָ שׂמַח לִהְי וֹת  אֲנִי 
Je suis content d'être là. C'est tout  !

ֵ בּה? ָ כּךְ הַרְ ָ כּל- ֹאכֶל  ָ מּה ה וּא  לָ
Pourquoi mange-t-il tellement  ?
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